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MetalArte

La Ley Escrita
La parte fundamental del Judaísmo descan-
sa en los Textos Sagrados. El principal es
la Torá o Pentateuco (Cinco Libros de
Moisés).

La Biblia Judía o Antiguo Testamento
es el Tanaj,  acrónimo de las palabras he-
breas que indican su contenido: Torá (En-
señanza), Neviím (Profetas) y Ketuvim (Es-
critos).

En el siglo I A. E. C. se terminaron de
completar las partes integrantes del Tanaj
y quedó establecido el cánon de la Ley Es-
crita. Fuera de este cuerpo legal quedaron
el Libro de los Macabeos y  Judith.

La Ley Escrita, recopilada de este modo
por los sabios, constituye un verdadero
"manual de instrucciones" que nos explica
cómo debemos comportarnos para mejorar
el mundo, que se nos dio imperfecto e in-
completo, aunque nos sea difícil aplicar
todos los preceptos a la vida cotidiana.

La Ley Oral
A partir de la Ley Escrita, (siglo I A.E.C.)
los sabios y los maestros se expresaban por
medio de "Midrashim", enseñanzas y
complementación de los textos sagrados en
aquellas partes en las que, aparentemente,
faltan datos. Por ejemplo: ¿Qué ocurrió con
Noé en el episodio del Diluvio? ¿Cuándo
tuvo conocimiento de que se acercaba un
diluvio? ¿Trató de huir solamente él con su
familia y las parejas de animales? ¿Trató
de prevenir a sus vecinos? Nos explican,
en este caso, que la otra gente no se salvó
porque no le creyó a Noé. Estas interpreta-
ciones y abundamientos no están en la Torá.
Se han clasificado en dos tipos: "Midrashim
Agadá" (los que guían hacia valores  éti-
cos) y "Midrashim Halajá" (los que tratan
de  leyes y preceptos).

Por casi tres siglos, todo este bagaje de
estudio religioso se fue transmitiendo, de
generación en generación, en forma memo-
rizada, con excepción de algunas cartas o
notas privadas. Estaba expresamente pro-
hibido escribir y publicar estos conocimien-
tos ya que cualquier escritura podría ser
susceptible a una mala interpretación. Sin
embargo, después de un gran debate, esta
restricción se levantó, cuando quedó de
manifiesto que era la única manera de pre-
servar  esta riqueza del pensamiento judío.
La necesidad de manuscribir se hizo  ur-
gente a medida que más leyes y reglamen-
taciones se iban agregando y corrían peli-
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gro de perderse en un perío-
do,  particularmente adverso
al estudio y la memoria, en
que el Segundo Templo había
sido destruido y la dispersión
de los judíos hacía peligrar la
unidad religiosa.

La Mishná
Es el estudio y enseñanza de
la Ley Oral y su codificación.

Su nombre se deriva del hebreo "shaná".
Significa   repetir y recapitular  lo que fue
enseñado.  Bajo la influencia de la palabra
aramea "tanna", recibió también el signifi-
cado de "aprender".  Designa la redacción,
arreglo y revisión de la Ley Oral, en un tex-
to, que se debe, casi completamente, a la
compilación del  Rabí Yehudá Ha-Nasí
(Judá el Príncipe), en Eretz Israel. Él no
obró a su entero criterio pues se  basó en
los estudios de sus contemporáneos y pre-
decesores, desde los comienzos de la Gran
Asamblea (Knesset ha-Guedolá).  Según la
tradición judía, los 120 componentes de la
Gran Asamblea recibieron la Ley Oral de
los Profetas y la legaron a las siguientes
generaciones de maestros.

La Mishná se compuso en seis Órdenes
(Sedarim) que se refieren separadamente a
los diversos temas.  Cada Orden se divide
en Tratados ("Maséjet"), estos a su vez, en
Capítulos ("Perek") y, por último en Párra-
fos ("Mishnaiot").

Las Órdenes son:
1. Zera'ím (semillas). Como su nom-

bre lo indica,  contiene leyes y regulacio-
nes relativas a la agricultura.

2. Mo'ed (fiestas). Explica las normas
del Shabbat y las Festividades.

3. Nashim (mujeres). Trata  de las le-
yes de estado civil como contrato de matri-
monio, divorcio y materias relacionadas.

4. Nezikin (daños). Se refiere a las
transacciones comerciales y a las relacio-
nes entre las personas que involucran dine-
ro, especies, juicios e indemnizaciones.

5. Kodashim (santidad). Tiene que ver
con los sacrificios que se ofrecen en el Tem-
plo. Aunque ya no existía el Templo en esta
etapa de la historia judía,  éste seguía sien-
do una preocupación fundamental, posible-
mente por el anhelo de una futura recons-
trucción. Esta Orden contiene un tratado
independiente que se refiere al sacrificio de
los animales para el consumo humano.

6. Tohorot (pureza). Es la sexta y últi-
ma Orden de la Mishná y se refiere a la
purificación del cuerpo, la casa y sus uten-
silios, y de los alimentos.

Los "Tannaim" y los "Amoraim"
La edición de la Mishná fue la etapa final
de las extensas actividades de aquel grupo
de sabios que vivió en Eretz Israel en los
primeros dos siglos de la Era Común. Se
les conoce como "Tannaim",  "maestros de
la Mishná". Un papel importante en el tra-
bajo de compilación recayó en el Rabí
Akiva, quien es considerado como el pri-
mer sabio que organizó las leyes en cate-
gorías con la finalidad de facilitar su ense-
ñanza. Otro maestro importante fue Rabí
Meir, cuyas lecciones formaron una base
significativa para la posterior redacción de
la Mishná.

El lenguaje de la Mishná es el hebreo,
aun cuando mantiene distancia del hebreo
bíblico, con una mayor afinidad hacia la
gramática del arameo. Los manuscritos se
hicieron en papiro y en pergamino.

Con la Mishná como texto base, los sa-
bios siguieron estudiando e interpretando,

por 300 años más, y
llenaron varios tomos
que constituyen la
"Guemará", un colosal
ejercicio de lógica ju-
día en el que muchas
cuestiones se fueron
decidiendo por mayo-
ría de los "Amoraim"
(el grupo de rabinos
que se abocó a ello,
entre los siglos III y
VI).

La Mishná más la
Guemará conforman el
Talmud.

Las estampillas
de las Altas
Festividades 5766
El Correo de Israel emi-
tió un trío de sellos para
celebrar estas fechas. Se
dedicaron a tres de las seis

Órdenes de la Mishná como adelanto a las
que aparecerán en el futuro. En esta opor-
tunidad, las estampillas representan:
Zera'ím (semillas), Mo'ed (fiestas)  y
Nashim (mujeres).
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